Text A:

An eminent British intellectual, Stuart Hall has been central to the formation and development of cultural studies as an international discipline. A native of Kingston, Jamaica, Hall received undergraduate and graduate degrees from Oxford University. In the 1980s, Hall became a leading critic of the New Right and Britain’s post-imperial political discourse, a pioneering commentator on the formation of Caribbean and black British identities and a leading theorist of race in popular culture. He recently retired from the chair of sociology at the Open University.

[Excerpt from the interview]

Instead of asking what are people’s roots, we ought to think about what are their routes, the different points by which they have come to be now; they are, in a sense, the sum of those differences. That, I think, is a different way of speaking than talking about multiple personalities or multiple identities as if they don’t have any relation to one another or that they are purely intentional. These routes hold us in places, but what they don’t do is hold us in the same place. We need to try to make sense of the connections with where we think we were then as compared to where we are now.

I have to confess that in this respect I’m driven by purely anecdotal and personal experience. I was the son of a lower middle-class colonial family. My family would never have — in a thousand words — ever thought of itself as Black; the word would not have entered its vocabulary. What seem to have been the turning points in my own life were all turning points I recognized after the event. The most telling one was when I went back to Jamaica from Britain after a long period of time in the middle of the 60s, after the upheaval in the Caribbean. And my mother, now besieged on all sides by a rising tide of Blacks said, “I hope they don’t think you’re one of those Blacks over there.” And she said next, “And I hope they don’t think you’re one of those immigrants. I think those immigrants should be pushed off the long end of a short cliff.”

Interview with Stuart Hall in The Journal of the International Institute, University of Michigan, 1999

Text B:

Vesten og resten

Forfatter: Rasmus Kjærgaard Rasmussen
Vesternisering: sammenstød eller global kultur
For over tyve år siden skrev den engelske kritiker Stuart Hall en artikel med titlen ”The West and the Rest”. Her argumenterede Hall polemisk for at Vesten for vesterlændinge er den eneste verden der findes. Alt det der ligger udenfor, er bare resten. Vesten, sagde Hall, er mere en idé og et sæt værdier end et geografisk område. En tilstand snarere end et sted. 
Når globaliseringen nu går sin sejrsgang, spredes de vestlige værdier som aldrig før: Vestlig forbrugerkultur, musik, mad, sprog og alfabet dominerer fra Cape Town til Calcutta. Er globalisering i virkeligheden en lydløs kulturkolonialisering hvor Vesten er på vej til at overtage resten af verden? 

KOM Magasinet har talt med lektor og dr.phil. Hans Hauge fra Aarhus Universitet der er en af de mest aktive debattører i den danske globaliseringsdebat. Senest i forbindelse med Muhammedsagen hvor han har markeret sig som modstander af ideen om civilisationssammenstødet. Vi spurgte ham om man kan se globalisering som en sådan vesternisering: 

- Vesternisering er ikke så meget et begreb som det er en af de måder man kan kritisere globalisering på. Selve ordet vesternisering indeholder i sig selv en kritik. For ved at kalde globaliseringen for en vesternisering stedbestemmer man globaliseringen og gør den til et spørgsmål om udbredelsen af en bestemt national eller regional kultur. Nemlig den amerikanske eller vesteuropæiske kultur, siger Hans Hauge.

Den nye verdensorden
Hans Hauge mener at når mange kritikere af globalisering, som for eksempel ATTAC-bevægelsen og Naomi Klein, bruger begrebet vesternisering, så er det et forsøg på at fremstille globaliseringen som en forlængelse af historien om Vestens ekspansion og kolonialisering af resten af verden. Og alt afhængig af hvor man bor i verden, og hvem man føler sig undertrykt af, starter globaliseringen enten med Columbus’ erobring af Amerika eller med det britiske imperium. 

Men globalisering er ifølge Hauge en meget mere overordnet og gennemgribende proces end vesternisering: 

- For mig at se bør man i stedet se globaliseringen som det verdenssystem der afløste den kolde krigs opdeling i øst og vest. I russere og kommunisme på den ene side og amerikanere og kapitalisme på den anden side. Globaliseringen repræsenterer et radikalt nyt system med nye økonomiske, politiske og kulturelle spilleregler. Der er ikke så meget tale om en vesternisering forstået som noget der kommer et bestemt sted fra. Snarere er der tale om en proces der kommer alle steder fra, og som også påvirker os rent mentalt, vurderer Hans Hauge.
Midt iblandt os
- Globaliseringen er midt iblandt os. Den kan ikke lokaliseres til et sted. Der er lige så meget globalisering i København som i Cape Town. På samme måde som den tredje verden er midt iblandt os. Den er på én og samme tid både i Danmark og i Sydafrika, fastslår han. 

Hans Hauge nævner internettet som en god metafor for at globaliseringen rammer over hele verden uden at indeholde bestemte værdier: 

- Både Indre Mission og al-Qaeda bruger jo internettet! Men som medie er det værdifrit, så man kan ikke se globaliseringen som en spredning af en bestemt type ideer som for eksempel de vestlige, siger han. 

Til gengæld mener Hauge, der til daglig arbejder som litteraturhistoriker, at der er ved at udvikle sig en slags global monokultur. En global massekultur hvis heftigste drivkraft er udbredelsen af det man kalder ”globish” eller Global English. Et sprog bestående af de mest almindelige engelske fraser og ord som resten af den ikke-engelsktalende verden nu benytter sig af. Denne globale kultur manifesterer sig i disse år blandt andet gennem litteraturen:

- Der er tegn på at der er ved at udvikle sig det man kunne kalde en transnational litteratur i det globale. Det er en litteratur der tæller forfattere som Dan Brown og Tom Clancy, og som ikke knytter sig til en specifik national kultur, men som netop er udtryk for en global massekultur.
Vi er alle globaliserede 

Hans Hauge ser globalisering som en proces der påvirker alle lande og spreder værdier på kryds og tværs af kloden. Den opfattelse deles af den indiske nobelprismodtager i økonomi Amartya Sen fra Harvard der heller ikke opfatter globaliseringen som en vesternisering. Sen nævner den indflydelse den arabiske algebra havde på middelalderens Europa, som et eksempel på at værdier og ideer udveksles mellem øst og vest. Hans Hauge uddyber problemet ved at se globaliseringen som en ensidig udbredelse af værdier:- For at kunne tale om globalisering som vesternisering, ville det kræve at vi kunne blive enige om et fælles sæt af vestlige værdier som bliver eksporteret en bloc til resten af verden fra den vestlige verden. Og det forekommer ret utopisk. Se blot på Muhammedsagen: Den har om noget afsløret den enorme uenighed der eksisterer indenrigspolitisk i forhold til hvad det vil sige at have danske værdier, siger Hans Hauge og tilføjer at globaliseringen har sat sine klare aftryk på dansk politik.
Tasks:

1. Translate lines 10-22 (till “… after the event”) from English into Danish
1a. Comment on your translation of “purely anecdotal and personal experience” (l. 18-19)
1b. Provide a translation of the phrase in l. 27-28: “those immigrants should be pushed off the long end of a short cliff”

2. Translate lines 31-51 from Danish into English
2a. Comment on your translation of the following words and phrases: “går sin sejrsgang”, “kulturkolonialisering”, “civilisationssammenstødet”
3. Drawing on the information in both texts, write a column discussing the pros and cons of globalization in the areas of culture and politics (max. 350 words)
